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POBUDE

Odbor za peticije poziva Odbor za kmetijstvo in razvoj podeželja kot pristojni odbor, da v 
svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

1. poudarja, da Odbor za peticije prejme veliko peticij o dobrobiti živali med prevozom, v 
katerih je pogosto navedeno, da države članice in prevozniki sistematično, redno in 
grobo kršijo Uredbo Sveta (ES) št. 1/20051;

2. obžaluje, ker Komisija zelo nedosledno preganja grobe in sistematične kršitve določb 
Uredbe (ES) št. 1/2005, s katerimi je bila neposredno seznanjena v skoraj 200 posebnih 
in podrobnih poročilih, ki so jih od leta 2007 predložile nevladne organizacije;

3. opozarja na številnost parlamentarnih vprašanj in pritožb, ki so jih na Komisijo naslovili 
poslanci Evropskega parlamenta in v katerih so navedli sistematične kršitve 
Uredbe (ES) št. 1/2005, zaradi katerih so živali med prevozom trpele in doživljale 
stisko; je zelo kritičen do statističnih podatkov o spoštovanju Uredbe (ES) št. 1/2005 pri 
prevozu živih živali v tretje države, ki jih je predložila Komisija in ki so bili pripravljeni 
brez sistematičnih pregledov vozil za prevoz živali;

4. obsoja te razmere in meni, da je nesprejemljivo, da je 13 let po začetku veljavnosti 
uredbe še vedno toliko prijav o kršitvah določb Uredbe (ES) št. 1/2005 in prevozu živali 
v slabih pogojih v neprimernih in prenapolnjenih prevoznih sredstvih, zaradi česar po 
nepotrebnem trpijo, poleg tega to resno ogroža zdravje živali in ljudi;

5. poudarja, da se najpogostejše kršitve Uredbe (ES) št. 1/2005 nanašajo na prenatrpanost 
in premalo prostora za živali v vozilih za njihov prevoz, zaradi česar morajo dolgo stati 
v nenaravnem položaju, neupoštevanje časovnih presledkov za napajanje in krmljenje 
živali ter časov voženj in počitka živali, neustreznost prezračevalnih naprav in opreme 
za napajanje, prevoz v ekstremnih temperaturah, prevoz neprimernih živali ter 
nezadostnost stelje in krme;

6. z veliko zaskrbljenostjo ugotavlja, da se živali med dolgotrajno vožnjo napajajo z vodo, 
ki je okužena in neprimerna za pitje, in da pogosto zaradi okvar ali napačne postavitve 
napajalnikov sploh ne dobijo vode ali dobijo količino vode, ki ne zadostuje vrsti in 
velikosti živali, ki se prevažajo;

7. poudarja, da prijavljene kršitve Uredbe (ES) št. 1/2005, ki se nanašajo na neustreznost 
sistemov prezračevanja v vozilih za prevoz živali za dolgotrajno vožnjo, potrjujejo, da 
so temperature v vozilih ekstremne in precej presegajo zgornje meje, določene s 
predpisi, kar živalim povzroča neizmerno trpljenje; poudarja, da je bilo v nekaterih 
primerih ugotovljeno tudi nepooblaščeno ročno prilagajanje senzorjev za nadzor 
temperature znotraj vozil za prevoz živali;

8. poudarja, da je Komisija, čeprav se zaveda, da države članice ne prijavljajo primerov, 
ko je temperatura v vozilu za prevoz živali višja od 35 °C, uradno potrdila, da ne 
opravlja sistematičnih preverjanj temperature v vozilih, zato ni mogoče pridobiti 

                                               
1 UL L 3, 5.1.2005, str. 1.
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natančne slike o tem, v kakšnih pogojih se prevažajo živali;

9. poziva vse države članice, naj poskrbijo, da bo prevoz živali od začetka do cilja 
načrtovan in izveden v skladu z zahtevami EU o dobrobiti živali, ob upoštevanju 
različnih prevoznih sredstev in geografskih razmer v EU in tretjih državah;

10. poziva vse države članice, naj prepovejo vsakršen prevoz živali na dolge razdalje v 
ekstremnih vremenskih razmerah, zlasti če so v kraju odhoda ali namembnem kraju ali 
na poti napovedane temperature, ki presegajo 30 ℃; poudarja, da je treba za dobrobit 
živalih poleg trajanja vožnje upoštevati tudi druge vidike, kot sta ustrezno nakladanje in 
razkladanje, ustrezna prehrana, zasnova in oprema vozil ter število živali, naloženih v 
enoto zabojnika;

11. poudarja, da morajo pristojni organi ob natovarjanju, vključno z uradnimi veterinarji na 
izhodnih točkah EU, preveriti, da so zahteve iz Uredbe (ES) št. 1/2005 v zvezi z 
zdravstvenim stanjem živali, prostorom in višino vozila izpolnjene, da sistem 
prezračevanja in sistem oskrbe z vodo pravilno delujeta in sta ustrezna glede na velikost 
in vrsto živali, ki se prevažajo, in da je v vozilu dovolj krme in stelje; meni, da bi morali 
pristojni organi v primerih, v katerih je treba živali na podlagi Uredbe (ES) št. 1/2005 v 
tretji državi raztovoriti za 24-urni počitek, dnevnike vožnje odobriti le, ko preverijo in 
prejmejo potrditev, da je organizator opravil rezervacijo blizu kontrolne točke ali našel 
kraj počitka, ki ima zmogljivosti, enakovredne zmogljivostim na kontrolni točki, ter kjer 
je vsekakor mogoče v celoti poskrbeti za dobrobit živali;

12. globoko obžaluje, da natovarjanje žvali na ladje pogosto vključuje precej krutosti, med 
drugim uporabo električnih palic in drugih sredstev za priganjanje živali ter objektov za 
natovarjanje, ki ne zagotavljajo dobrobiti živali v celoti;

13. je zaskrbljen, ker se Uredba (ES) št. 1/2005, kar zadeva prevoz neodstavljenih živali, ne 
spoštuje; meni, da je treba sprejeti podrobnejše in učinkovitejše ukrepe za zagotovitev, 
da bodo izpolnjene vse posebne zahteve, povezane s tovrstnim prevozom;

14. je zaskrbljen zaradi številnih prijav o uporabi neprimernih vozil za prevoz živih živali 
po kopnem in po morju ter poziva, naj se ta praksa bolj spremlja; poziva Komisijo, naj v 
skladu s priporočili Evropske agencija za varnost hrane (EFSA) razišče, kako bi lahko 
novo in obstoječo tehnologijo uporabili v vozilih za prevoz živine za namene regulacije, 
spremljanja in beleženja temperature in vlažnosti, ki sta bistvena elementa za nadzor in 
zaščito dobrobiti posameznih kategorij živali med prevozom;

15. obžaluje dejstvo, da kljub jasnim priporočilom agencije EFSA deli uredbe niso v skladu 
s trenutnimi znanstvenimi dognanji, in poziva k posodobljenim pravilom o: zadostnem 
prezračevanju in hlajenju v vseh vozilih; ustreznih sistemih za napajanje, primernih za 
različne vrste in starosti, zlasti za neodstavljene živali; specifični minimalni stojni 
višini;

16. poziva, naj se manj živali prevaža na dolge razdalje ter naj bo prevoz živali čim krajši in 
čim manj pogost; meni, da bi lahko številne resne težave, povezane z dolgotrajnim 
prevozom živih živali, zlasti iz EU v tretje države, rešili s prehodom na prevoz mesa ali 
trupov namesto živih živali;
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17. poziva k prepovedi voženj, ki trajajo dlje kot osem ur;

18. poziva k mobilizaciji virov za lokalno predelavo, kadar je mogoče, in vzpostavitvi 
krajših dobavnih verig;

19. močno obžaluje neenotno in nepopolno izvrševanje predpisov v številnih državah 
članicah, ki dolgotrajnih kršitev prava EU ne nadzorujejo in sankcionirajo učinkovito in 
enotno, s čimer nekaterim prevoznikom dovoljujejo nezakonito delovanje; je močno 
zaskrbljen, ker številne države članice ne izvajajo pravilno in učinkovito pooblastil, ki 
so jim podeljena na podlagi člena 26 Uredbe (ES) št. 1/2005, kot so zahtevanje od 
zainteresiranega prevoznika, naj vzpostavi sisteme, da se ugotovljene nepravilnosti ne 
bodo ponavljale, izvajanje dodatnih pregledov in zlasti zahtevanje navzočnosti 
veterinarja ob natovarjanju živali, začasen odvzem ali preklic prevoznikovega 
dovoljenja ali potrdila o homologaciji uporabljenega prevoznega sredstva; poziva 
Komisijo, naj zaradi neharmoniziranega nadzora in sankcij po državah članicah razmisli 
o spremembi veljavnih določb v Uredbi (ES) št. 1/2005, zlasti uvodne izjave 11 in 
člena 30(1), da bi poskrbela za enotno uvedbo in izvrševanje učinkovitih in odvračilnih 
mehanizmov sankcioniranja v EU;

20. poziva države članice, naj povečajo nadzor vzdolž celotne proizvodne verige in naj 
zlasti učinkovito in sistematično izvajajo inšpekcijske preglede pošiljk pred 
natovarjanjem, da bodo ustavile prakso, ki je v nasprotju z Uredbo (ES) št. 1/2005 in 
zaradi katere se živali prevažajo v slabših pogojih na kopnem in po morju, kot na 
primer, da se prenatrpanim prevoznim sredstvom in prevoznim sredstvom, ki prevažajo 
živali, nesposobnih za prevoz, dovoli nadaljevanje dolge poti ali da se dovoli nadaljnja 
uporaba kontrolnih mest z neustreznimi prostori za počitek, hranjenje in napajanje 
živali, ki se prevažajo;

21. poziva države članice, naj bolje izvršujejo veljavne predpise in zagotovitvijo učinkovito 
uporabo navigacijskih sistemov, ki se uporabljajo v primeru, da prevoz živali traja več 
kot osem ur, kar pristojnim organom omogoča natančnejši nadzor vožnje in obdobij 
počitka pri teh prevozih;

22. poziva države članice, naj v primeru, da ugotovijo kršitve določb Uredbe (ES) št. 
1/2005, o tem podrobno in sistematično obvestijo, kakor je določeno v členu 26; poziva 
države članice, ki ta obvestila prejmejo, naj učinkovito, usklajeno in pravočasno 
ukrepajo, da se te kršitve ne bodo ponavljale; meni, da bi morali pristojni organi držav 
članic po možnosti obvestilom priložiti fotografije, povezane z ugotovljenimi kršitvami;

23. poudarja, da sta nezadostna usklajenost odgovornih organov na čezmejnih kontrolnih 
točkah ter neustreznost operativnih struktur in postopkov povzročili neupravičene 
čakalne dobe vozil za prevoz živali, kar je zaradi ekstremnih temperatur in 
pomanjkljivih sistemov prezračevanja pogubno vplivalo na dobrobit živali, s čimer so 
bile očitno kršene določbe Uredbe (ES) št. 1/2005;

24. meni, da je nadvse pomembno, da nacionalni organi dosledno in v celoti spoštujejo člen 
19 Uredbe (ES) št. 1/2005 o izdaji potrdil o odobritvi plovil za prevoz živali in ne 
odobrijo dnevnikov vožnje, če je iz njih razvidna uporaba pristanišč, ki nimajo 
potrebnih zmogljivosti za sistematičen pregled živali;
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25. meni, da bi morali biti pri prevozu živali z ladjo obvezno navzoči usposobljeni in 
neodvisni veterinarji ter da bi bilo treba smrt vsake živali med prevozom prijaviti in 
evidentirati ter pripraviti posebne in podrobne načrte ukrepanja v morebitnih nujnih 
primerih, ki negativno vplivajo na dobrobit živali;

26. poziva Komisijo, naj sprejme ukrepe za boljše sodelovanje in komunikacijo med 
pristojnimi organi vseh držav članic, da se poveča ozaveščenost različnih deležnikov, 
vključenih v prevoz živih živali, o vidikih dobrobiti živali in se izmenjajo zgledi dobre 
prakse na tem področju;

27. obžaluje, da se večinoma pri prevozu zunaj EU ta uredba še vedno sploh ne upošteva, 
čeprav morajo prevozniki na podlagi sodb Sodišča Evropske unije njene določbe 
spoštovati celotno trajanje prevoza, katerega namembni kraji so v tretjih državah; 
poziva k harmonizaciji popisa živali za prevoz v tretje države;

28. poziva k doslednemu in polnemu spoštovanju sodne prakse Sodišča EU, vključno s 
sodbo v zadevi C-424/13 z dne 23. aprila 20151, v kateri je Sodišče razsodilo, da mora 
organizator vožnje za to, da pristojni organ odobri prevoz živali, ki vključuje dolgo 
vožnjo in se začne na ozemlju EU in nadaljuje zunaj tega ozemlja, predložiti stvaren in 
točen dnevnik vožnje, da se lahko preveri spoštovanje Uredbe (ES) št. 1/2005 na 
ozemlju EU in tretjih držav, kjer bo potekal prevoz; dodaja, da morajo biti pristojni 
organi pooblaščeni, da lahko v nasprotnem primeru zahtevajo, da se dogovori glede 
vožnje spremenijo tako, da se zagotovi spoštovanje določb za celotno vožnjo;

29. poziva k boljšemu izvajanju v državah članicah in tudi s strani gospodarskih subjektov, 
ki prevažajo živali zunaj ozemlja EU, kjer je stanje na področju dobrobiti živali pogosto 
veliko slabše kot v EU;

30. obžaluje, da standardi, ki jih dosegajo zunanji partnerji EU, niso tako visoki kot 
standardi v Uniji; poziva Komisijo, naj poostri zahteve trgovinskih partneric Unije, 
zlasti mednarodnih gospodarskih partnerjih, še posebej, kar zadeva uvoz živali iz tretjih 
držav; meni, da bi morali zunanji partnerji z nižjimi standardi pri izvozu na trg EU 
občutiti ekonomske posledice;

31. opozarja na Sklep Sveta 2004/544/ES2 o podpisu Evropske konvencije o zaščiti živali v 
mednarodnem prevozu, na podlagi katerega lahko prevoz poteka: med dvema državama 
članicama prek ozemlja države nečlanice, med državo članico in državo nečlanico ali 
neposredno med državam članicama;

32. obžaluje sklep, ki ga je konferenca predsednikov sprejela brez glasovanja na plenarnem 
zasedanju Parlamenta, da se ne ustanovi parlamentarni preiskovalni odbor za dobrobit 
živali med prevozom v EU in zunaj nje, kljub temu da njegovo ustanovitev podpira 
veliko poslancev iz različnih političnih skupin; zato priporoča, da Parlament na začetku 
naslednjega parlamentarnega obdobja ustanovi preiskovalni obor za prevoz živih živali 
v EU in zunaj nje, da bi se ustrezno preiskala in spremljala krutost prevoza živali;

                                               
1 Sodba Sodišča Evropske unije (peti senat) z dne 23. aprila 2015, Zuchtvieh-Export GmbH proti Stadt Kempten, 
C-424/13, ECLI:EU:C:2015:259.
2 UL L 241, 13.7.2004, str. 21.
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33. izrecno poziva Komisijo, naj glede na te sistematične težave pri izvrševanju uredbe 
začne učinkovito spremljati njeno spoštovanje na vseh ravneh v vseh državah članicah, 
nemudoma začne potrebne preiskave morebitnih kršitev uredbe in zoper odgovorne 
države članice sproži postopke za ugotavljanje kršitev.
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